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Chiudere l'alimentazione del gas. Stringere tutti i giunti. Ripetere il test e nel caso in cui dovessero FR 
formarsi nuove bolle, evitare di utilizzare il barbecue e contattare il proprio rivenditore locale per 
richiedere assistenza. Una volta terminato il test, asciugare bene la soluzione di acqua e sapone su 
tutti i giunti e raccordi. 

ES 
Precauzioni 
• Evita re di ostruire le prese d'aria presenti sulla struttura del barbecue.
• Nel caso in cui vi sia necessita di sostituire la bombola, prima di continuare verificare che essa sia
ben chiusa e che non vi siano fonti d'innesco (sigarette, fiamme libere, scintille, ecc.) nelle vicinanze. PT 

Raccordare il tubo del gas al barbecue 
• Collegare il tuba del gas all'apposita imboccatura pasta sul lato sinistro del barbecue. Evitare di IT 
stringere troppo. Evitare l'uso di nastro adesivo o di liquidi sul raccordo. 
• Stringere il raccordo a mano.

Fissaggio del regolatore EL 

• Verificare che tutte le manopole del barbecue siano in posizione di arresto. Collegare il regolatore
alla bombola di gas rispettando le istruzioni fornite dal rivenditore dello stesso e della bombola.

lnformazioni sul gas e sul regolatore: 

Butane (G30) 28-30 mbar 13+ 
Propane (G31) 37 mbar 

Butane (G30),propane(G31) 
I3B/P(3o)or their mixtures 28-30 mbar 

BE,CH,ES,FR,GB,GR,IT, 
LU,PT 

CZ,CV,DK,EE,Fl,HU,IS,LT, 
LV,MT,NO,NL,SE,Sl,SK,RO, TR 

ll barbecue puo essere alimentato con bombole di gas propano o butano liquefatti. Le bombole di 
gas propano garantiranno la fornitura di gas durante tutto l'anno, anche in inverno, in occasione dei 
periodi piil freddi. Per sostituire la bombola potrebbe essere necessario utilizzare una chiave inglese 
(non inclusa). Le bombole di gas butano garantiscono una fornitura di gas sufficiente in estate, ma le 
performance del barbecue rischiano di diminuire quando la temperatura del gas scende sotto i 10 °C. 
Verificare di essere in possesso della bombola di gas con relativo regolatore adatta al barbecue. 
• ll tuba deve penzolare liberamente senza presentare strozzature, piegature o attorcigliamenti, in 
modo da non impedire il passaggio del gas. Prima dell'uso, ispezionare sempre il tuba del gas per 
individuare screpolature, tagli o eccessiva usura.
• Esclusa l'imboccatura del gas, nessuna parte del tuba dovra essere a contatto con le parti calde 
del barbecue. Nel caso in cui il tuba dovesse essere danneggiato, sostituirlo con un tuba adatto, 
specificatamente progettato per l'uso con gas combustibile liquefatto e conforme alle norme 
nazionali del Paese in questione.
• Utilizzare l'apposito tuba conforme alla norm a IS03821 di lunghezza non superiore a 1,5 m.
Per performance ottimali, si consiglia l'uso di una bombola di gas butano da 13 kg, o di una bombola 
di gas propano da 13 kg. Utilizzare l'apposito regolatore conforme alla norma EN16129. PER 
POTER RISPETTARE I CRITERI DI SICUREZZA E DI EFFICACIA DEL BARBECUE, SARA 
NECESSARIO ESSERE IN POSSESSO DELL'APPOSITO REGOLATORE E DELL'APPOSITA BOMBOLA 
DI GAS. L'USO DI UN REGOLATORE NON IDONEO O DIFETTOSO, IN QUANTO FONTE DI PERICOLO, 
COMPORTERA L'ANNULLAMENTO DELLA GARANZIA. Chiedere Consiglio al proprio rivenditore di 
gas di zona per stabilire quali bombole e regolatori siano piil adatti.
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Per pulire a fondo il bruciatore, rimuoverlo dalla griglia del barbecue. È possibile utilizzare 
spazzole metalliche morbide per eliminare la corrosione sulla superficie del bruciatore. 
Utilizzare un detergente per tubazioni o filo di acciaio per rimuovere eventuali ostacoli dal foro 
del bruciatore e dal tubo Venturi e fare attenzione a non allargare il foro del bruciatore. 
Potrebbe essere necessario utilizzare una torcia per ispezionare l'interno del tubo Venturi del 
bruciatore e assicurarsi che non vi siano ostacoli all'interno. Posizionare il bruciatore in 
verticale e picchiettare delicatamente su una superficie rigida, ad esempio un pezzo di legno, 
per rimuovere e rilasciare eventuali residui dal suo interno. Quando si reinstalla il bruciatore, 
assicurarsi che il tubo Venturi sia installato all'uscita dell'ugello della valvola.





( 14. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE 
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KAEiatE triv napoxri uypaEpiou. I<t>i�tE 6AEc; uc; EvwaE1c;. EnavaM.f3EtE tTl 60K1µr;. E6.v oxriµauaIOuv 
�av6. cpuoaAi6Ec;, µriv XPJ'lOlµOTIOlr)OEtE IJ'lV l1Jriamp16. Kat ETllKOlVWVr)atE µE IOV IOTllKO avunp6awno 
y1a f3oriBElQ. IKOUTiiatE KQAO. IO 616.Auµa VEpou/aanouv1ou an6 OAEc; uc; EVWOELc; Kat uc; OUV6EOELc; 
acpou K6.vEtE IO EAEVXO 61appor;c;. 

npoci,uAa.�Elc; 

• Mriv 4>p6.�EtE nc; E1aaywyt.c; at.pa aIO awµa tric; l1Jrimap16.c; .
• E6.v npETIEl va QVUKQ'[QOtr)OEtE IJ'l 4>16.AJ'l, EMy�tE 6u Eivm KQAQ KAELaµt.vri Kat 6n 6EV unapxouv atOV
napaKEiµEvo xwpo nrivt.c; av6.4>AE�J'lc; (tmy6.pa, cpMyEc;, amvBJipEc; K.An.).

Iuv6Ea11 awA11va uypaEpiou atr'IV 11111atapla. 

• Iuv6EatE t.vav EUKaµmo awMva uypaEpiou aIO ariµEio uno6oxric; IOU uypaEpiou, OIJ'lV aptatEpri
TlAEUp6 tric; q,riamp16.c;. Mriv ocpiyyEtE UTIEpf30AlKO.. Mriv xprimµOTIOLEitE KOAAJ'lUKr) m1via ri KO.TlOlO
uyp6 OIJ'l OUV6EOJ'l.
• I<t>i�tE µE IO XEPL.

ItEpEUJ011 tOU pu8µlOtTJ niEa11c; 

• BEf3atWBEitE 6n OAQ '[Q Kouµm6 XElpLOµou tric; l1Jriamp16c; Eivm OIJ'l at.ari OFF. Iuv6EOtE IOV puBµ1atri
niEaric; atri 4>16.AJ'l uypaEpiou aKoAouBwvmc; nc; o6riyiEc; nou Ba aac; 6oBouv an6 tov TIWAJ'ltri IOU
puBµ1atri niEaric; Kat tric; 4>16.AJ'lc;.

nA11po<1>opiEc; Vla to uypaEplO Kal tOV pu8µlOtTJ niEa11c;: 
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BE,CH,ES,FR,GB,GR,IT, 
LU,PT 

CZ,CV,DK,EE,Fl,HU,IS,LT, 
LV,MT,NO,NL,SE,Sl,SK,RO, TR 

Butane (G30) 28-30 mbar 

Propane (G31) 37 mbar 

Butane {G30),propane{G31) 
or their mixtures 28-30 mbar 

13+ 

13B/P(3o) 

Autri ri q,riamp16 µnopEi va tpo4>06otriBEi µE uyponmriµt.vo Kaumµo npon6.v10 ri f3out6v10 aE 4>16.AJ'l. 
01 4>16.AEc; nponaviou napt.xouv at.p10 6Ao IO xp6vo, aK6µa Kat IOv XEtµwva 6mv K6.vE1 Kpuo. MnopEi 
va XPElQatEitE t.va yaAAlKO KAEL6i (6EV TIEPlAaµf36.vEtal) yta va QAAO.�EtE nc; 4>16.AEc;. 01 4>16.AEc; 
f3oumviou E�aa4>aAi�ouv ETIOPKri napoxri uypaEpiou Kata IJ'l 616.pKElQ IOU KQAOKOIPIOU, OAAO. Tl 
an66oari tric; l1Jriamp16c; µnopEi va ETIJ'lpEaatEi 6mv ri BEpµoKpaaia IOU uypaEpiou nt.aE1 K6tw an6 
IOuc; +10°C. EMy�tE 6n EXEtE tTl awatri 4>16.AJ'l uypaEpiou KOL IOV awat6 puBµ1atri niEaric; y1a triv 
l1Jriamp16. aac;. 

• O awMvac; npt.nE1 va Kpt.µEm1 EAEuBEpa xwpic; va rnaKi�EL, va Auyi�EL ri va auatpt.4>Em1, t.rn1 watE 
va µriv Eµno6i�Em1 ri pori IOU uypaEpiou. EmBEwpEitE n6.vm IOV EuKaµmo awMva np1v an6 IJ'l 
XPriOJ'l y1a pwyµt.c;, Koq,iµma ri UTIEpf30AIKr) <t>Bop6.
• EKt6c; an6 IO OJ'lµEio auv6EOJ'lc;, KQVEVQ µt.poc; IOU OWAr)VQ 6EV TIPETIEI va ayyi�El ta BEpµ6. µt.pri tric; 
l1Jriamp16.c;. E6v o EuKaµmoc; awMvac; Eivm Kmeatpaµµt.voc;, avuKmaatriatE IOV µE t.vav KatO.AAJ'lAO 
awMva nou EXEL oxE6taatEi E161K6 y1a xpriari µE uyponmriµt.vo at.p10 Kaumµo Kat auµµop4>wvEm1 
µE m EBv1K6 np6wna tric; xwpac; atriv onoia xprimµono1Eim1.
• XprimµOTIOlr)atE KatO.AAJ'lAO OWAr)VQ TIOU auµµopcpwvEtal µE IO np6wno 1S03821 Kat IOU onoiou IO 
µJi Koc; 6Ev UTIEpf3aivEL IO 1,5 µt.tpo.

na f3EAUOIJ'l an66oari, aac; auµf30UAEUOUµE va xprimµOTIOLEitE 4>16.AJ'l f3oumviou tWV 13 KIAWV 
ri 4>16.AJ'l nponaviou tWV 13 KIAWV. XprimµOTIOlr)atE KatOAAJ'lAO puBµ1atri TIOU auµµopcpwvEtal µE 
IO np6wno EN16129. nPEnEI NA EXETE KATAJ\J\HJ\O PY8MIITH AEPIOY KAI KYJ\INdPO rlA 
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